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“Nampan pan ai ana hkoi mat ai lam.”

Moi da mare langai mi kaw shingkra la yan wa nga ai da. 

Madu jan si mat ai hpang shi gaw num langai bai la di nga ai da. 

Shawng na num jan gaw kasha langai lu da ya nna si mat ai da.
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Shing rai hpang na num mung kasha langai bai shaprat ai da.

Shan nu wa ni marai mali gaw grai ngwi pyaw let nga nga ma ai da.

Lani mi na ten hta kawa gaw ma yan nu ni hpe tawn kau da na 
si mat ai da.
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Shi si ai ten hta dai mare ting nampan byin ma ai da.

Mare ting nampan byin nna si hkrai si ma wa ai majaw, dai kanu num 
jan gaw ndai hku myit ai da.

“E, ndai kahtawng kaw na n hprawng yang gaw n mai sai. Nye kasha 
yan mung si mat na rai sai.”

“Kade ram hkrit ra ai re kun mung n chye ai. An nu ni gaw ndai mare 
kaw na hprawng ra sai,” nga na rai ni shajin ai da.
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Dai kanu num jan gaw shawng na num jan a kasha hpe gaw ba da 
nna, shi kasha hpe gaw dun rai nna hpawng sai da.

Shi myit grai kaja ai majaw nampan kanu gaw matsan dum nna 
shinggyim masha tai let shi hpe sa hkrum ai da.

“E, ning e, gara de law?” ngu san ai da.
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“Nampan ana kaw na lawt na matu hto ra kahtawng de re law. “ 

“Ndai kahtawng kaw nampan grai byin ai.” 

“Nye kasha yan hpe makawp maga na matu kaga kahtawng de 
hprawng maw ai re,” ngu tsun dan ai da.

“Aw, dai re yang nang gaw grau kaba ai wa hpe gaw ba, kaji ai wa hpe 
gaw dun re ai gaw hpa rai na ta?” ngu bai san ai da.
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“Dai gaw, ndai ngai ba ai ma gaw kanu mung n lu, kawa mung n lu 
sai. Myit kaji na tsang na re.” 

“Ndai kaji ai wa gaw ngai kanu naw nga ai majaw shi hpe gaw dun ai 
re,” ngu tsun dan ai da.

Nampan kanu dai gaw “Aw, ndai num gaw myit shingwang kaba la ai 
num she rai nga,” ngu nna myit la ai da.
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“E, nan nu ni n hprawng ra sai. Nan nu ni a kahtawng de wa su.”

“Shana de jan shang ai ten mare grup hkra ri hkyeng, ri hpraw, 
ri chyang ni hte gawan shinggrup da u yaw.”

“Dai shaloi nanhte mare ting nampan ana kaw na lawt na re,” ngu 
tsun dat ai da.
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Kaja wa dai num jan gaw shan nu ni a nta de bai nhtang wa ai da.

Wa nna ri hkyeng, ri hpraw, ri chyang ni hpe gayau nna mare de kadai 
n mu ai ten kawan shinggrup kau ai da.

Dai kaw na gaw dai kahtawng na nampan byin ai ni mung mai mat ai 
da.

Garai n byin shi ai ni kaw mung n du mat rai nna, nampan ana kaw na 
lawt lu ma ai da.
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